Romans 4:7



- is the predicate nominative masculine plural from the adjective MAKARIOS, meaning “blessed, fortunate, happy,”
 “pertaining to being happy, with the implication of enjoying  favorable circumstances - ‘happy’ as in ‘happy are those who show mercy, for God will be merciful to them’ Mt 5.7.”
  In the plural this should be translated:
“Happinesses”
- is the genitive of possession from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “who, which, what, that.  As a general rule, the relative pronoun agrees in gender and number with the noun or pronoun to which it refers (i.e., its antecedent); its case is determined by the verb, noun, or preposition that governs it.  A demonstrative pronoun is frequently concealed within the relative pronoun in such a way that both pronouns stand in the same case:  the one who, | of the one whose,  to the one to whom,  the one whom.  But the two pronouns can also stand in different cases; in such instances the demonstrative pronoun is nearly always in the nominative or accusative;  those whose Rom 4:7.”
  The genitive of possession can be translated “belong to.”  Literally this says, “Happinesses [are] belonging to those whose.”  It is also possible that this is an adverbial genitive of place, indicating the kind of persons on whom happinesses are given by God, and translated “Happinesses [are] on those whose lawlessnesses have been forgiven.”  Doctrinally this means the same thing regardless of how one looks at it—the believer is happy because of the realization that his wrongdoing (whether sins, transgressions, or violations of the law of God) has been forgiven by God.

This is followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb APHIĒMI, which means “cancel, remit, pardon the loan Mt 18:27, a debt verse 32.  In OT and NT it is predominately used in the sense of divine forgiveness, to remit, forgive debts.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action of the forgiveness of our personal sins in its entirety but regards it from the standpoint of the existing results—our sins have been forgiven.


The passive voice indicates that our sins receive the action of being forgiven the moment we believed in Christ.


The indicative mood is declarative for the reality and fact of this statement.

Then we have the nominative subject from the feminine plural noun ANOMIA, which means “lawlessness” and in the plural “lawlessnesses” or “lawless deeds, transgressions.”
“belong to those whose lawlessnesses have been forgiven,”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the possessive genitive from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whose.”  This is followed by the third person plural aorist passive indicative from the verb EPIKALUPTW, which means “‘to cover over, to put a covering on’
 or “to be covered.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the action of the forgiveness of our personal sins in its entirety but regards it from the standpoint of the existing results—our sins have been covered.


The passive voice indicates that our sins receive the action of being covered the moment we believed in Christ.


The indicative mood is declarative for the reality and fact of this statement.

Finally, we have the nominative subject from the feminine plural article and noun HAMARTIA, which means “sins.”
“and whose sins have been covered.”
Rom 4:7 corrected translation
“‘Happinesses belong to those whose lawlessnesses have been forgiven and whose sins have been covered.’”
Explanation:
1.  “‘Happinesses belong to those whose lawlessnesses have been forgiven,”

a.  Paul quotes word-for-word from Ps 31:1 in the Septuagint or LXX, the Hellenistic Greek translation of the Old Testament.  You will find the passage in Ps 32:1 of the English Bible.

b.  The Hebrew says, “Happinesses—transgression being taken away, sin being covered.”

c.  The essence of Paul’s argument here is: “To the one who believes on Him who justifies the unbeliever, his faith is credited as righteousness.  Just as David communicates with reference to this blessing: ‘Happinesses belong to those whose lawlessnesses have been forgiven and whose sins have been covered.’”

d.  One of the many happinesses received by the believer is realization of the fact that God no longer holds his personal sins or state of sinfulness against him.  This is only one of many things that create happiness for the believer.  Another obvious realization is that we have eternal life and nothing can take it away from us.

e.  Lawlessness refers to life in the cosmic system of Satan.  It includes personal acts of violation of the known will of God.  It is the attitude of being a law unto oneself.  It is the thinking of a person who disregards what is right and does only what they want.  There is no right or wrong for them.  There is only what they want.  This is the satanic system of thinking called “arrogance.”  Conscience is not an issue in this system of thinking.  Lawlessness means no law; therefore, no right or wrong; therefore, whatever a person wants is the right thing.  This is described in Jud 17:6, “In those days there was no king in Israel; every man did what was right in his own eyes.”


(1)  We know that God does not want us to do something and we do it anyway in spite of what God wants.  This is lawlessness against God.


(2)  We know the law of God with regard to a particular matter, and reject the law or will of God and do what we want.



(3)  Lawlessness can include sin, human good, and evil or any combination of the three.


(4)  Lawlessness is the modus operandi of the unbeliever in his normal, everyday life.



(a)  Mt 7:23, “And then I will declare to them, ‘I never knew you; depart from Me, you who practice lawlessness.’”




(b)  Mt 13:41, “The Son of Man will send forth His angels, and they will gather out of His kingdom all stumbling blocks, and those who commit lawlessness,”




(c)  Mt 23:28, “So you, too, outwardly appear righteous to men, but inwardly you are full of hypocrisy and lawlessness.”




(d)  Mt 24:12, “Because lawlessness is increased, most people’s love will grow cold.”




(e)  Rom 6:19, “I am speaking in human terms because of the weakness of your flesh. For just as you presented your members as slaves to impurity and to lawlessness, resulting in further lawlessness, so now present your members as slaves to righteousness, resulting in sanctification.”




(f)  2 Cor 6:14, “Do not be bound together with unbelievers; for what partnership have righteousness and lawlessness, or what fellowship has light with darkness?”



(g)  2 Thes 2:3, “Let no one in any way deceive you, for it will not come unless the apostasy comes first, and the man of lawlessness is revealed, the son of destruction,”



(h)  2 Thes 2:7, “For the mystery of lawlessness is already at work; only He who now restrains will do so until He is taken out of the way.”



(i)  Heb 1:9, “You [Jesus Christ] have loved righteousness and hated lawlessness.”


(5)  The believer can imitate the lifestyle of the unbeliever in lawlessness against God as stated in 1 Jn 3:4, “Every believer who commits sin also does lawlessness [enters the cosmic system when he decides to sin], in fact, sin is lawlessness [doing what you want].”

f.  At the point of salvation or fairly soon thereafter, we begin to think about what God has done for us.  One of the things we realize first is that all the things that we did in total selfishness and arrogance as unbelievers without any regard for what was right or wrong has been completely and totally forgiven by God forever.


g.  That thought cannot help but bring immediate happiness to the soul of a normal person.

2.  “and whose sins have been covered.’”

a.  A second thing we realize soon after salvation is that every single sin we have ever committed, whether a known sin or an unknown sin, has been covered by the work of Christ on the cross.

b.  We have a parallel passage in Ps 85:2, “You forgave the iniquity of Your people; You covered all their sin.  Selah.”

c. The Greek word EPIKALUPTW gives the idea of hiding something by throwing a covering over it.  In this case God throws a covering or a cloak over our sins, so that they are forever hidden from visibility by His righteousness.

d.  The work of Jesus Christ on the cross is the covering which is thrown over our sins and completely covers them, so that the righteousness of God can only see our faith in Christ and not our personal sins.


e.  The realization of this thought cannot help but make a person very happy, a happiness that cannot be purchased and is far better than any happiness this world has to offer.
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